
 

 
Manual de instrucciones de la campana extractora 

MODELO : FRHRE5312-44 
 

 
IMPORTANTE : 
Lea y conserve estas instrucciones 

 
 

OPINIÓN : 
Instalador: Deje esta guía al propietario Propietario: Guarde esta guía para futuras consultas. 
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Atención al cliente  
Gracias por adquirir un producto Frono. Por favor, lea todo el manual de instrucciones antes de utilizar su nuevo 
electrodoméstico por primera vez. Tanto si es un usuario ocasional como si es un experto, le resultará útil familiarizarse 
con las prácticas de seguridad, características, funcionamiento y recomendaciones de mantenimiento de su aparato. 

 
El modelo y el número de serie figuran en el interior del producto. A efectos de garantía, también necesitará la fecha de 
compra. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 Información sobre el producto   Información sobre los servicios  

 
Número de modelo :   

Utilice estos números en cualquier 
correspondencia o llamada de 
servicio relacionada con su 
producto. 

 
Si ha recibido un producto dañado, 
póngase en contacto con Forno 
inmediatamente. 

 
Para ahorrar tiempo y dinero, antes 
de llamar a un técnico, consulte la 
guía de solución de problemas. En 
ella se enumeran las causas de 
pequeños problemas de 
funcionamiento que puede corregir 
usted mismo. 

 
Número de serie :   

 
Fecha de compra :  

Dirección de compra y teléfono :    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Servicios en Canadá y Estados Unidos 
Tenga a mano el manual de instrucciones para resolver cualquier duda. Si no entiende algo o necesita más ayuda, 
visite nuestro sitio web para obtener asistencia rápida. Indíquenos su nombre, número, dirección, número de serie 
del producto que está solucionando, prueba de compra y una breve descripción del problema. Un representante 
del servicio de atención al cliente se pondrá en contacto con usted lo antes posible. Todo servicio de garantía debe 
ser autorizado por el Servicio de Atención al Cliente de FORNO. Todos nuestros proveedores de servicios 
autorizados son cuidadosamente seleccionados y rigurosamente formados por nosotros. 

 
"¿Necesita ayuda rápida? Simplemente escanee el código qr para 
acceder a nuestro formulario de asistencia rápida. Siempre 
estamos aquí para ayudarle. 
preguntas o preocupaciones que pueda tener. Así que no dude en ponerse en 
contacto con nosotros". 



Garantía 
Qué cubre esta garantía limitada : 
La cobertura de la garantía proporcionada por Forno Appliances en esta declaración se aplica exclusivamente al 
electrodoméstico Forno original ("Producto") vendido al consumidor ("Comprador") por un 
concesionario/distribuidor/minorista Forno autorizado, comprado e instalado en Estados Unidos o Canadá, y que 
siempre ha permanecido en el país de compra original (Estados Unidos o Canadá). La cobertura de la garantía se 
activa en la fecha d e  l a  compra inicial al por menor del producto y tiene una duración de dos (2) años. 

La cobertura de la garantía no es transferible. En caso de sustitución de piezas o de todo el producto, e l  producto 
de sustitución (o las piezas) se beneficiará de la garantía original restante, activada con el documento original de 
compra al por menor. Esta garantía no se amplía en caso de sustitución. Forno Appliances reparará o sustituirá 
cualquier componente/pieza que falle o resulte defectuoso en materiales y/o mano de obra dentro de los siguientes 
periodos de tiempo 
2 años a partir de la fecha de compra original al por menor en condiciones de uso residencial ordinario y no 
comercial. La reparación o sustitución será gratuita, incluida la mano de obra a precios estándar y los gastos de 
envío. Es responsabilidad del comprador hacer que el producto sea razonablemente accesible para su reparación. 
El servicio de reparación debe ser llevado a cabo por una empresa de servicio aprobada por Forno durante las 
horas normales de trabajo. 

 
IMPORTANTE 
Conserve la prueba de compra original para establecer el periodo de garantía. La responsabilidad de Forno por 
cualquier reclamación relativa a l o s  bienes y/o servicios suministrados no superará en ningún caso el valor de los 
bienes o servicios o de la parte de los mismos que haya dado lugar a la reclamación. 

 
Garantía cosmética de 30 días 
El comprador debe inspeccionar el producto en el momento de la entrega. Forno garantiza que el producto está libre 
de defectos de fabricación y materiales durante un periodo de treinta (30) días a partir de la fecha de compra al por 
menor del producto. 
Esta cubierta incluye 
- Defectos de pintura 
- Fichas 
- Defectos macroscópicos de acabado 

 
La garantía cosmética NO cubre : 
> problemas derivados de un transporte, manipulación y/o instalación incorrectos (por ejemplo, abolladuras, 
estructuras o componentes rotos, alabeados o de fo rmados , componentes de cristal agrietados o dañados de 
cualquier otra forma) ; 
> ligeras variaciones de color en los componentes pintados/esmaltados ; 
> diferencias debidas a la iluminación natural o artificial, la ubicación u otros factores similares; 
> manchas/corrosión/descoloración causadas por sustancias externas y/o factores ambientales; 
> costes de mano de obra, exposición, suelo, existencias B, aparatos fuera de caja, aparatos "tal cual" y unidades de 

demostración. 
 

Cómo recibir un servicio 
Para beneficiarse de los servicios de garantía, el comprador debe ponerse en contacto con el servicio de asistencia 
de Forno para determinar el problema y los procedimientos de servicio necesarios. Antes de proceder, será 
necesario que un representante del servicio de atención al cliente resuelva el problema. Se requerirá el número de 
modelo, el número de serie y la fecha de compra al por menor. 
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Exclusiones de la garantía: Lo que no está cubierto. 
> Uso del producto en una aplicación comercial no 
residencial. 
> Utilización del producto para fines distintos de los 
previstos. 
> Servicios de reparación prestados por cualquier 
persona que no sea una agencia de servicio autorizada 
por Forno. 
> Daños o servicios de reparación para corregir 
servicios prestados por terceros no autorizados o el uso 
de piezas no autorizadas. 
> La instalación no cumple con los códigos contra 
incendios, códigos eléctricos, códigos de gas, códigos 
de plomería, códigos de construcción, leyes o 
reglamentos locales/estatales/de la ciudad/del condado. 
> Defectos o daños causados por un almacenamiento 
inadecuado del producto. 
> Defectos, daños o piezas faltantes en productos 
vendidos fuera de su embalaje original o expositores. 
> Llamadas de servicio o reparaciones para corregir la 
instalación incorrecta del producto y/o los accesorios 
relacionados. 
> Sustitución de piezas/llamadas al servicio técnico 
para conectar, convertir o reparar el cableado eléctrico 
y/o la tubería de gas para poder utilizar el producto 
correctamente. 
> Sustitución de piezas/llamadas de servicio para 
proporcionar instrucciones e información sobre el uso 
del producto. 
> Sustitución de piezas/llamadas al servicio técnico para 
corregir problemas derivados del uso del producto de 
forma distinta a la normal y habitual para uso 
residencial. 
> Sustitución de piezas/llamadas al servicio técnico por 
desgaste de componentes como juntas, pomos, 
soportes de cacerolas, estantes, cestas de cubiertos, 
mandos, pantallas táctiles, bandejas vitrocerámicas 
rayadas o rotas. 

 
> Sustitución de piezas/llamadas al servicio técnico en 
caso de falta de mantenimiento o mantenimiento 
inadecuado, incluidos, entre otros, la acumulación de 
residuos, manchas, arañazos, decoloración y corrosión. 
> Defectos y daños resultantes de accidentes, 
modificaciones, uso indebido, abuso o instalación 
incorrecta. 
> Defectos y daños derivados del transporte, la 
logística y la manipulación del producto. El producto 
debe inspeccionarse en el momento de la entrega. Una 
vez recibido e inspeccionado, el minorista/distribuidor 
debe ser informado de cualquier problema relacionado 
con la manipulación, el transporte y la logística. 
> Defectos y daños resultantes de fuerzas externas 
fuera del control de Forno Appliances, incluyendo, pero 
no limitado a, viento, lluvia, arena, fuego, inundación, 
corrimiento de tierras, temperaturas de congelación, 
humedad excesiva o exposición prolongada a la 
humedad, subidas de tensión, rayos, fallos estructurales 
alrededor del aparato y otros actos de Dios. 
> Productos cuyo número de serie haya sido alterado, 
dañado o manipulado. Bajo ninguna circunstancia Forno 
será responsable de daños a la propiedad circundante, 
incluyendo muebles, armarios, suelos, paneles y otras 
estructuras que rodeen al Producto. Forno no se hace 
responsable del Producto si éste se encuentra en una 
zona remota o en una zona en la que no se disponga 
razonablemente de técnicos certificados y formados. El 
comprador correrá con todos los gastos de transporte y 
entrega del Producto al centro de servicio autorizado 
más cercano o con los gastos adicionales de 
desplazamiento de un técnico certificado. 

 
NO EXISTEN GARANTÍAS EXPRESAS DISTINTAS DE LAS ENUMERADAS Y DESCRITAS ANTERIORMENTE, Y 
NINGUNA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE A, CUALQUIER GARANTÍA 
IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO QUE SE APLICARÍA DESPUÉS DE 
LOS PERÍODOS DE GARANTÍA EXPRESA ESTABLECIDOS ANTERIORMENTE, Y NINGUNA OTRA GARANTÍA 
EXPRESA O GARANTÍA DADA POR CUALQUIER PERSONA, EMPRESA O CORPORACIÓN CON RESPECTO A ESTE 
PRODUCTO SERÁ VINCULANTE PARA FORNO. FORNO NO SE HACE RESPONSABLE DE LA PÉRDIDA DE 
INGRESOS O BENEFICIOS, DE LA IMPOSIBILIDAD DE REALIZAR AHORROS U OTROS BENEFICIOS, DE LA 
AUSENCIA DEL TRABAJO, DE LAS COMIDAS, DE LA PÉRDIDA DE ALIMENTOS O BEBIDAS, DE LOS GASTOS DE 
VIAJE U HOTEL, DE LOS COSTES DE ALQUILER O COMPRA DE EQUIPOS, COSTES DE 
RENOVACIÓN/CONSTRUCCIÓN QUE EXCEDAN DE LOS DAÑOS DIRECTOS INNEGABLEMENTE CAUSADOS 
EXCLUSIVAMENTE POR FORNO O CUALQUIER OTRO DAÑO ESPECIAL, INCIDENTAL O CONSECUENTE CAUSADO 
POR EL USO, MAL USO O INCAPACIDAD DE USO DE ESTE PRODUCTO, INDEPENDIENTEMENTE DE LA TEORÍA 
LEGAL EN LA QUE SE BASE LA RECLAMACIÓN, E INCLUSO SI FORNO HA SIDO ADVERTIDO DE LA POSIBILIDAD DE 
TALES DAÑOS. ADEMÁS, EL IMPORTE DE CUALQUIER RECUPERACIÓN CONTRA FORNO NO SUPERARÁ EL 
PRECIO DE COMPRA DEL PRODUCTO VENDIDO POR FORNO Q U E  CAUSÓ EL SUPUESTO DAÑO.SIN LIMITACIÓN 
DE LO ANTERIOR, EL COMPRADOR ASUME TODO RIESGO Y RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDAS, DAÑOS O 
LESIONES AL COMPRADOR Y A SU PROPIEDAD, Y A OTRAS PERSONAS Y A SU PROPIEDAD, RESULTANTES DEL 
USO, MAL USO O INCAPACIDAD DE USO DE ESTE PRODUCTO VENDIDO POR FORNO Y NO RESULTANTES 
DIRECTAMENTE DE NEGLIGENCIA POR PARTE DE FORNO ESTA GARANTÍA LIMITADA NO SE EXTIENDE A NADIE 
MÁS QUE AL COMPRADOR ORIGINAL DE ESTE PRODUCTO, NO ES TRANSFERIBLE Y ES SU ÚNICO Y EXCLUSIVO 
RECURSO. 
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RECOMENDACIONES Y SUGERENCIAS 
 

ADVERTENCIA 
 

1. Antes de reparar o limpiar el aparato, desenchufe o desconecte la campana de la red eléctrica. 
 

2. PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO POR GRASA EN LA COCINA: 
 

A. No deje nunca desatendidos los aparatos de superficie a temperaturas elevadas. La ebullición produce humo y derrames 
de grasa que pueden inflamarse. Caliente los aceites lentamente a fuego bajo o medio. 
B. Encienda siempre la campana cuando cocine a fuego fuerte o cuando flamee alimentos (por ejemplo, crepes Suzette, 
cerezas Jubilee, ternera a la pimienta Flambe, etc.). 

 
C. Limpie los ventiladores con frecuencia. La grasa no debe acumularse en el ventilador ni en el filtro. 

 
D. Utilice una olla de tamaño adecuado. Utilice siempre utensilios de cocina adecuados al tamaño del elemento de 

superficie. 

3. PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES EN CASO DE INCENDIO POR GRASA ENCIMA DE LA COCINA, SIGA 
ESTAS INSTRUCCIONES: 
A. Apague las llamas con una tapa hermética, una hoja de galleta o una bandeja metálica y, a continuación, apague el 
quemador. TENGA CUIDADO PARA EVITAR QUEMADURAS. Si las llamas no se apagan inmediatamente, EVACÚE Y 
LLAME A LOS SERVICIOS DE BOMBEROS. 

 
B. Nunca cojas una sartén encendida, podrías quemarte. 

 
C. NO UTILICE AGUA, ni paños o toallas mojados - podría producirse una violenta explosión de vapor. 

 
D. Utilice un extintor SÓLO si 

1) Sabe que tiene un extintor de la clase ABC y ya sabe cómo utilizarlo. 
 

2) El incendio es pequeño y permanece confinado en la zona donde se declaró. 
 

3) Se llamó a los bomberos. 
 

4) Puedes combatir el fuego dando la espalda a una salida. 

4. Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice este ventilador con un dispositivo de control de velocidad 
de estado sólido. 
5. Para evitar descargas eléctricas, conecte el aparato únicamente a tomas con toma de tierra. PRECAUCIÓN: Sólo para 
ventilación general. No lo utilice para extraer materiales o vapores peligrosos o explosivos. 

ADVERTENCIA  
Riesgo de quemaduras químicas. Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. Este producto contiene una pila tipo 
botón de litio. Si se ingiere o penetra en el cuerpo una pila de botón de litio nueva o usada, puede causar quemaduras 
internas graves y la muerte en tan sólo dos horas. 
Cierre siempre completamente el compartimento de las pilas. Si el compartimento de las pilas no se cierra correctamente, 
deje de utilizar el producto, retire las pilas y manténgalo fuera del alcance de los niños. Si cree que las pilas pueden haber 
sido ingeridas o colocadas dentro de alguna parte del cuerpo, 
consulte inmediatamente a un médico. Las pilas deben desecharse correctamente, manteniéndolas fuera del alcance de los 
niños. Incluso las pilas usadas pueden causar lesiones. 



3  

CARACTERÍSTICAS 
 

 
La campana está diseñada para cocinas de diseño. Se instala directamente encima de los aparatos 

de cocción, contra la pared. Esta campana es un punto focal y una pieza central en su cocina, a la vez 

que le ofrece la ventaja de extraer la grasa y los humos de sus preparaciones culinarias. 

Consulte las instrucciones que figuran a continuación. 
 
 

INSTALACIÓN Y USO 

ADVERTENCIA 
1.1. PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, UTILICE ÚNICAMENTE CONDUCTOS METÁLICOS. 

2.2. INSTRUCCIONES DE PUESTA A TIERRA 

Este aparato debe conectarse a tierra. En caso de cortocircuito, la toma de tierra reduce el 

riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un cable de escape para la corriente eléctrica. 

Este aparato está equipado con un cable con toma de tierra y un enchufe con toma de 

tierra. El enchufe debe conectarse a una toma de corriente debidamente instalada y 

conectada a tierra. 

ADVERTENCIA - Una conexión a tierra incorrecta puede provocar un riesgo de descarga eléctrica. 

Consulte a un electricista cualificado si no comprende completamente las instrucciones de 

conexión a tierra o si tiene alguna duda sobre la conexión a tierra del aparato. 

No utilice un alargador. Si el cable de alimentación es demasiado corto, póngase en contacto con un 
técnico cualificado. 

un electricista instale una toma de corriente cerca 

del aparato. ATENCIÓN： 

- Para reducir el riesgo de incendio y garantizar una buena evacuación del aire, asegúrese de que éste sale al 
exterior. 

- No descargue el aire viciado en espacios interiores de paredes o techos, ni en áticos, 

gateras o garajes. 

 
NOTA: retire cuidadosamente c u a l q u i e r  película protectora de las superficies exteriores de la campana 

antes de la instalación final. 
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DESCRIPCIÓN / CONEXIÓN 
 

Esta campana debe montarse directamente en el bastidor de soporte, donde el conducto de humos del bastidor 

de soporte se fija a la vigueta del techo o al armazón. 

�� Los conductos pueden instalarse vertical u horizontalmente. 

�� Los conductos deben ser lo más cortos posible. 

�� Evita utilizar los codos. 

�� Utilice cinta adhesiva para todas las juntas. 

�� No utilice un conducto más pequeño que la salida de aire de la campana. 

 
UBICACIÓN PREPARACIÓN 

 
La instalación descrita en este manual está destinada a instaladores cualificados, técnicos de servicio o personas 

con formación similar. NO intente instalar este aparato usted mismo. La instalación del aparato puede provocar 

lesiones debido a la falta de conocimientos eléctricos y técnicos adecuados. 

Todos los cables eléctricos deben estar correctamente instalados, aislados y conectados a tierra. El exceso de 

grasa acumulado en los conductos viejos debe limpiarse o, si es necesario, deben sustituirse los conductos 

para evitar el riesgo de incendio por grasa. Compruebe todas las juntas de los conductos para asegurarse de 

que están bien conectadas, y todas las juntas deben estar debidamente encintadas. 

Nota 1: En las campanas de acero inoxidable, retire cuidadosamente la película plástica protectora de 

todas las superficies exteriores de la campana y la chimenea antes de la instalación final. 

Nota 2: Para montar la campana se necesitan al menos dos personas. 
 

 
ALTURAS DE MONTAJE Y DISTANCIAS 

 
La altura mínima de montaje entre la parte superior de la 
cocina y la parte inferior de la campana no debe ser inferior 
a 30". 

 
La altura máxima óptima debe ser de 36" por encima de la placa de cocción (el aparato puede instalarse hasta 
72" por encima de la placa de cocción, pero esto puede provocar una pérdida de eficacia). 

 
Es importante instalar la campana a la altura adecuada. Las campanas instaladas demasiado bajas pueden 
causar daños térmicos y peligro de incendio, mientras que las instaladas demasiado altas serán difíciles de 
alcanzar y perderán rendimiento y eficacia. 
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Fig. A Fig. B 

 C o n d u c t o s   

Esta unidad está equipada con 2 motores independientes que necesitan ser ventilados, por lo que hay 2 formas 
posibles de instalar conductos: 
1. Los dos motores pueden ventilarse mediante dos tubos de escape separados (véase la fig. A). 
2. Los dos motores pueden conectarse en "Y", de modo que sólo haya una salida en el otro extremo (véase la fig. B). 
Tenga en cuenta que la salida del conector en "Y" debe tener un mínimo de 8" o un máximo de 10" si utiliza el 
conducto de 6" suministrado. 
NUNCA ventile o termine conductos en espacios de pared, espacios de arrastre, techos, áticos o garajes. 

 

Todos los conductos de evacuación de gases de escape deben tenderse hacia el exterior. Utilice 

únicamente conductos metálicos. 

Fije todas las conexiones con tornillos de chapa y pegue todas las juntas con cinta adhesiva Silver Tape o 

Duct Tape homologados. 

Cálculo de la longitud del conducto : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
por ejemplo - 1 tapa de tejado, 2x90 codos, 
1x45 codos 

= 30' + 30' + 9'=69' utilizados, 

31' disponibles para conductos rectos 

 
TAMAÑO DEL CONDUCTO 
Se debe utilizar un mínimo de 6" de conducto 
redondo para mantener la máxima eficiencia del 
flujo de aire. 
Se proporcionan conductos flexibles para mayor 
comodidad, pero utilice siempre conductos 
metálicos rígidos cuando sea posible para 
maximizar el flujo de aire. 

 
Utilice también el cálculo (izquierda) para calcular la 
longitud total de conducto disponible cuando utilice 
codos, transiciones y tapones. 
Reduzca SIEMPRE que sea posible el número de 
transiciones y curvas. Si se requiere un conducto 
largo, aumente el tamaño del conducto de 6" a 7 u 
8". 
Si se utiliza un reductor, instale un reductor largo en 
lugar de un reductor de panqueque. Reduzca el 
tamaño del conducto lo más lejos posible de la 
abertura. 
Si se requieren curvas o transiciones: Instale las 
piezas lo más lejos posible de la abertura y lo más 
separadas posible. 

Tamaño máximo de tubo 6" o 3-1/4 x 
10". 

100 PIES 

Deducir :  

cada codo de 90° utilizado 15 PIES 

cada codo de 45° utilizado 9FT 

6" a 3-1/4 x 10" cada una 1FT 

transición utilizada  

3-1/4 x 10" a 6" cada una 5 PIES 

transición utilizada  

Tapa de pared lateral con 
amortiguador 

30 PIES 

Tapa del tejado 30 PIES 
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PREPARACIÓN DE LA INSTALACIÓN 
* Enchufe el aparato y compruebe que todas las funciones funcionan correctamente. 

 
 

HERRAMIENTAS Y MATERIALES NECESARIOS (no suministrados) 

 
Lápiz y cinta métrica  Cinta adhesiva 

 
 

 
Alicates de corte Llave inglesa 

 
 
 

Martillo  Sierra de sable 
 
 

Nivel  Gafas de seguridad 
 
 
 

Escalera de tijera 
 
 
 
 

Tuercas para cable 

Taladro eléctrico o de batería y 

brocas de 1/8", 3/8". 

 
Conducto metálico redondo de 

10", longitud según instalación 

 
Alicates  Cizallas metálicas 

 
 
 

 

Sierra de sable o Sawzall  Soplete 

 
 
 

 
Destornillador Liberador de tensión para cubierta 
de articulación. 

 

 
120V 60Hz. 15 ó 20 amperios, 2 hilos conectados a 

tierra. Circuito derivado debidamente conectado a 

tierra. 



7  

ACCESORIOS SUMINISTRADOS 
 

Adaptador de salida 

redondo de 6'' con 

compuerta (2x) 

 
Tubo redondo de 6'' (2x) 

 
TORNILLOS SUMINISTRADOS 

 
 
 
 

Tornillo de expansión M6x60mm 
(6x) 

Tornillos autorroscantes M4x25mm 
(8x) 
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PREPARAR LA ABERTURA DEL TECHO 
 
 

La campana debe estar siempre centrada sobre la placa de cocción. Asegúrese de que hay espacio 

suficiente en la estructura del techo para instalar la campana y los conductos. La campana debe 

instalarse entre 30 y 72 pulgadas por encima de la placa de cocción para garantizar una mejor 

eliminación de las impurezas de la cocción. Utilice madera de tamaño medio para enmarcar la abertura 

de la campana. La estructura del techo debe poder soportar el peso de la campana (110 libras). 

 
 

 
PREPARACIÓN DEL SOPORTE PARA LA CAMPANA 

 
 

Construye un sistema de entramado de 

madera como se muestra en el siguiente 

dibujo 

La estructura debe poder soportar su propio 

peso, más el peso de la campana (110 

libras). 
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PREPARACIÓN DE LA CAMPANA 
NOTA: Enchufe la campana y compruebe que todas las funciones funcionan. 

1. Abra los paneles perimetrales y retire los filtros de grasa. 

2. Retire los (2) paneles interiores desatornillando los tornillos (8+8 tornillos). 
 

Instale los adaptadores de salida redondos de 6" (2x) en la campana utilizando los tornillos de montaje. 

 

 
 

Nota: el adaptador de enchufe puede variar INSTALACIÓN DE LA TAPA 
ATENCIÓN: Deben estar presentes al menos dos instaladores. 

recomendado debido al gran tamaño y peso de esta capucha. 

1. Levante la campana para introducirla en el hueco del techo. 

2. Fije cada bastidor de soporte al bastidor 

de soporte de madera de la campana 

utilizando los tirafondos y arandelas 

suministrados. 

4. Ajuste la altura del bastidor de soporte 

telescópico para garantizar un ajuste firme 

entre la campana y el techo acabado. 

5. Conecte los conductos; encinte todas 

las juntas para garantizar su 

estanqueidad. 
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COMPLETAR LA INSTALACIÓN 

1. Vuelva a montar los (2) paneles interiores con los tornillos (8+8 tornillos). 

2. Instalación de filtros de grasa 
 

 
 
 
 
 
 

Conexión eléctrica  

* El cableado eléctrico debe ser realizado por una(s) persona(s) cualificada(s) de acuerdo con todos 

los códigos y normas aplicables. 

Desconecte la alimentación eléctrica en la entrada de servicio antes de proceder al cableado. 

* Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente de servicio 

o personas con cualificación similar para evitar cualquier peligro. 

* No utilice el enchufe y el cable de prolongación distintos de los suministrados 
originalmente con la campana. 

* Esta campana debe estar conectada a tierra. No retire la clavija de toma de tierra del enchufe. 
 
 
 

Para evitar cualquier riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones, la limpieza y el 

mantenimiento por parte del usuario, como la lubricación, deben ser realizados por 

personal cualificado. 

Desenchufe o desconecte el aparato de la red eléctrica antes de realizar cualquier trabajo. 
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OPERACIONES 
 

 
 

K4 K3 K5 K2 K1 
 

K1: Botón de encendido 

Cuando la campana esté encendida, pulse el botón K1 para acceder al temporizador de desconexión. 

El temporizador funciona durante 15 minutos y se apaga cuando el tiempo llega a 0. Si vuelve a 

pulsar el botón K1, la campana se apaga. 

Cuando la campana esté apagada, pulse el botón K1 durante 3 segundos para entrar en el modo de 

ajuste del reloj, pulse el botón arriba K4 y el botón abajo K3 para ajustar la hora. Puede volver a 

pulsar el botón K1 para ajustar los minutos, y también pulse el botón K4 arriba y el botón K3 abajo 

para ajustar los minutos. 

K2: Botón de luz 

Pulsa este botón para encender la luz y vuelve a pulsarlo para apagarla. 

K3, K4: Botón de disminución y botón de aumento 

Pulse estos dos botones para ajustar la velocidad cuando la campana esté encendida y para ajustar la 

hora cuando la campana esté en modo reloj. 

K5 es para el mando a distancia. El sensor del mando a distancia recibe la señal de infrarrojos (IR) del 
mando a distancia. 
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

Mantenimiento de superficies : 
Límpiela periódicamente con agua caliente jabonosa y un paño de algodón limpio. No utilice detergentes 
corrosivos o abrasivos (por ejemplo, comet powder scrub, EZ-Off oven cleaner), estropajos de acero o 
estropajos abrasivos, que pueden rayar y dañar la superficie. 
Para suciedad más intensa, utilice un desengrasante líquido como "Fórmula 409" o un limpiador de la 
marca "Fantastic". 
Después de la limpieza, puede utilizar pulimentos/limpiadores no abrasivos para acero inoxidable, como 
3M o ZEP, para pulir y resaltar el brillo y el grano del acero inoxidable. Frote siempre suavemente, con un 
paño de algodón limpio y en el sentido del grano. 
 
Filtros : 

Los filtros instalados de fábrica están diseñados para filtrar los residuos de cocción y la grasa. No es 
necesario sustituirlos periódicamente, pero deben mantenerse limpios. 
Los filtros deben limpiarse cada 30 horas de uso. 
Retírelo y límpielo a mano en un recipiente con agua caliente y jabón. El filtro también puede lavarse en el 
lavavajillas. En caso de mucha suciedad, rocíelo con "Fórmula 409" o un detergente desengrasante 
equivalente y déjelo en remojo. Seque y vuelva a instalar los filtros antes de utilizar la campana. 

Limpieza de la campana 

La saturación de residuos grasientos en el ventilador y los filtros puede aumentar la inflamabilidad. 
Mantenga siempre el aparato limpio y libre de grasa y residuos acumulados para evitar cualquier riesgo 
de incendio. 
Los filtros deben limpiarse periódicamente y mantenerse libres de cualquier acumulación de residuos de 
cocción (véanse las instrucciones de limpieza en el interior). Los filtros viejos y desgastados deben 
sustituirse inmediatamente. No haga funcionar los ventiladores con los filtros desmontados. Nunca 
desmonte las piezas para su limpieza sin las instrucciones adecuadas. Se recomienda que el 
desmontaje sea realizado únicamente por personal cualificado. Llame a nuestro centro de servicio para 
obtener instrucciones de desmontaje. 

El acero inoxidable es uno de los materiales más fáciles de mantener. Un mantenimiento ocasional 
conservará su bello aspecto. 

Consejos de limpieza: 

* Normalmente basta con agua tibia con jabón o detergente. 
* Aclarar con agua limpia. Limpie con un paño limpio y suave para evitar marcas de agua. 
*  En caso de decoloración o depósitos persistentes, utilice un limpiador doméstico no abrasivo o polvo 

abrillantador para acero inoxidable con una pequeña cantidad de agua y un paño suave. 
* Para las manchas difíciles, utilice un estropajo de plástico o un cepillo de cerdas suaves con un 

producto de limpieza y agua. Frote ligeramente en la dirección de las líneas de pulido o "grano" del 
acabado del acero inoxidable. Evite aplicar demasiada presión, ya que podría marcar la superficie. 

* No deje depósitos en la superficie durante mucho tiempo. 
* No utilice lana de acero ordinaria ni cepillos de acero. Los pequeños trozos de acero podrían adherirse 

a la superficie y causar óxido. 
* No deje soluciones salinas, desinfectantes, lejías o productos de limpieza en contacto con el acero 

inoxidable durante periodos prolongados. Muchos de estos productos contienen sustancias químicas 
que pueden ser perjudiciales para el acero inoxidable nocivo. Aclarar con agua después de la 
exposición y limpiar con un paño limpio. 

* Las superficies pintadas deben limpiarse únicamente con agua tibia y un detergente suave. 
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Bombillas 
 
 

ADVERTENCIA: Asegúrese de que las lámparas han estado apagadas durante algún tiempo y de 

que se ha desconectado la fuente de alimentación antes de sustituir las bombillas. Tenga 

en cuenta que la luz sigue siendo audible durante un breve periodo de tiempo después de 

apagarla. 

 

 
 

Paso 1: Utilizando las herramientas adecuadas, extraiga la lámpara LED de su ranura. 

Nota: Tenga cuidado de no dañar el capó. 

Paso 2: Retire la lámpara LED de su conector y vuelva a colocarla. Cuando vuelva a insertar la lámpara 

LED, engánchela suavemente en su sitio. 



 

CABLES DIAGRAMA 
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